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CHAPTER 85 

AL-BUROOJ 

(Constellations) 

(22 VERSES) 

VERSES 1 - 22 

 بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيمِ 
Brief Introduction of Al-Burooj (85): 

Sura Al-Burooj (22 verses) was revealed in Makkah.1  Rasool Allah-saww recited this Verse: (I 
Swear) by the sky with the constellations [85:1], then said: ‘Do you think that Allah-azwj has 
Sworn by the sky constellation, and He-azwj Means by it the sky and the constellations?’ I 
said, ‘O Rasool-Allah-saww! So what is that?’ Rasool Allah-saww said: ‘And as for the 
constellations, so they-asws are the Imams-asws after me-saww – the first of them-asws being Ali-
asws, and the last of them-asws is Al-Mahdi-ajfj’.2 

MERITS 

تاِ  ْارِ الدْ ففَّضِ ، فري د  ، ف  نهدا سدو ا ابنبيدا ،  دان ابن بابويه: بإسناده، عن يونس بن ظبيان، عن أبي عبد  الله ععييده السد، ق، :دام: قردن :درأ َّم السدَّ
 محشره َّ رو:فه رع النبيين َّ المرسيين َّ الصالحين«.

Ibn Babuwayh, by his chain, from Yunus Bin Zibyan, who has narrated:  

‘Abu Abdullah-asws has said: ‘The one who recites: (I Swear) by the sky with the 
constellations [85:1] (Surah Al-Burooj) in his Obligatory (Salats), and it is a Surah of the 
Prophets-as, would be Resurrected and Paused along with the Prophets-as and the Rasools-as 
and the Righteous ones’.3  

دد  َّ  دن َّ رن عخواص القرآنق:  َّي عن النبي عصيى الله عييه َّ آلهق، أنه :ام: قرن :رأ هذه السو ا أعطاه الله رن ابجدر بدد د  دن ردن اجفيتدع ، م
 رن اجفيتع يو  عرف  عشر حسنار، َّ :را تها تنجي رن المخاَّف َّ الش ائ «.

And from Khawas Al-Quran –  

 
، ج2، ص: 413   1  تفسير القمي
 (الاختصاص:  223) 2
 (ثواب الأعمال: 122.) 3
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It has been reported from the Prophet-saww having said: ‘One who recites this Surah (Al-
Burooj), Allah-azwj would Give him from the Recompense, ten times the number of all who 
gather in a group, and all of the ones who gather on the Day of Arafaat, and its recitation 
rescues one from fears and adversities’.4 

 َّ :ام الصادق ععييه الس، ق: قرا عيقت عيى رفطو  إلا سهن الله فطاره، 

And Al-Sadiq-asws said: ‘If attached (as an amulet) upon the weaned (child), Allah-azwj would 
Ease its weaning.  

 َّ رن :رأها عيى فراشه  ان ، أران الله إلى أن يصبح«.

And one who recites it upon his bed, would be in the Protection of Allah-azwj up to the 
morning’.5 

VERSE 1 

مْارِ الْ ففَّضِ } اِ    {1َّمالسَّتم
(I Swear) by the sky with (holding) the constellations [85:1] 

روسدى الشيخ المفي  ، عالاخفيصاصق: عن محت  بن عيي بدن بابويده، :دام: حد محنا محتد  بدن روسدى بدن المفيو دن، عدن محتد  بدن أبي عبد  الله ال دو،، عدن 
 بن عتران، عن عته الحسين بن يزيد ، عدن عيدي بدن سدا ، عدن أبيده، عدن سدا  بدن ديندا ، عدن سدد  بدن  ريدن، عدن ابصدبسم بدن نباتد ، :دام:  ددت ابدن

ْ ر ابئت  رن َّل ه  ْ ر عيي عبادا، َّ  ْ ري عبادا، َّ  ْ ر الله عز َّ جن عبادا، َّ   عبادا، عباس يقوم: :ام  سوم الله عصيى الله عييه َّ آلهق: ق

Al-Sheykh Al-Mufeed in ‘Al-Ikhtisaas’, from Muhammad Bin Ali Bin Babuwayh, from Muhammad Bin Musa Bin 
Al-Mutawakal, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al-Kufy, from Musa Bin Imran, from his uncle Al-Husayn Bin 
Yazeed, from Ali Bin Saalim, from his father, from Saalim Bin Dinar, from Sa’ad Bin Tareyf, from Al-Asbagh Bin 
Nabata who said, ‘I heard Ibn Abbas saying,  

‘The Rasool-Allah-saww said: ‘Zikr of Allah-azwj Mighty and Majestic is worship, and my-saww Zikr 
is worship, and the Zikr of Ali-asws is worship, and the Zikr of the Imams-asws from his-asws sons-

asws is worship. 

تدد  اادد اا َّ الددذي بد ددن بالنبددوا َّ جديددن خددن ال يدد ، إن َّصدديي بف ددن ابَّصدديا ، َّ إندده لحجدد  الله عيددى عبدداده، َّ خييففيدده عيددى خيقدده، َّ رددن َّلدد ه ابئ
 بد ي، 

By the One Who-azwj Sent me-saww with the Prophet-hood, and Made me-asws as the best of 
the Created beings! My-saww successor-asws is the best of the successors-as, and he-asws is the 
Divine Authority of Allah-azwj over His-azwj creatures, and His-azwj Caliph over His-azwj creatures. 
And (so are) the ones-asws from his-asws sons-asws, the Imams-asws of Guidance after me-saww.  

 
4 Tafseer Al Burhan – H 11504  
 (خواص القرآن:  13 »مخطوط«) 5
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قدده بهددم سددبس الله الدددذاه عددن أهددن اب ك، َّ بهددم نسددع السددتا  أن تقددع عيددى اب ك إلا بإْندده، َّ بهددم نسددع اخبددام أن  يدد  بهددم، َّ بهددم يسددقي خي
 الغيث، َّ بهم يخرض النبار، 

It is due to them-asws that Allah-azwj has Withholds the Punishment from the people of the 
earth, and it is due to them-asws that He-azwj has Held back the sky from falling upon the earth 
except by His-azwj Permission, and it is due to them-asws that He-azwj has Held firm the 
mountains from shaking, and it is due to them-asws that He-azwj Quenches the creatures by 
the rain, and it is due to them-asws that He-azwj Brings forth the vegetation.  

 أَّلئع أَّليا  الله حقا َّ خيفاؤه ص :ا، ع تهم ع ا الشهو ، َّ هي امحنا عشر شهرا، َّ ع تهم ع ا نقبا  روسى بن عتران ععييه الس، ق«.

They-asws are the Guardians of Allah-azwj truly, and His-azwj truthful Caliphs. Their-asws number 
is the number of the Months (12), and these are twelve months. And their-asws number is the 
number of the chiefs of Musa-as Bin Imran-as.  

 أن الله يقسم بالستا  ْار ال َّض، َّ يددن بده السدتا  َّ برَّجهداق«. :يدت: -يا بن عباس -ثم :ام: قأ تق   ثم ت، هذه الآي : َّم السَّتاِ  ْارِ الْ ففَّضِ.
 يا  سوم الله، فتا ْاك، 

Then he-saww recited this Verse: (I Swear) by the sky with the constellations [85:1], then 
said: ‘Do you think that Allah-azwj has Sworn by the sky constellation, and He-azwj Means by it 
the sky and the constellations?’ I said, ‘O Rasool-Allah-saww! So what is that?’  

 :ام: قأرا الستا  فأنا، َّ أرا ال َّض فابئت  بد ي، أَّام عيي َّ آخرهم المه ي«.

He-saww said: ‘And as for the constellations, so they-asws are the Imams-asws after me-saww – the 
first of them-asws being Ali-asws, and the last of them-asws is Al-Mahdi-ajfj’.6 

VERSES 2 & 3 

 {2َّمالْيدموِْ  الْتموْعفودِ }
And (I Swear by) the Promised Day [85:2]  

 {3َّمشماهٍِ  َّمرمشْهفودٍ }
And (I Swear by) a witness and a witnessed [85:3] 

 ، تفسن عيى بن ابراهيم َّاليو  الموعود أي يو  القيار .

In Tafseer of Ali Bin Ibrahim (Qummi) – ‘And the Promised Day [85:2] - i.e., the Day of 
Judgement’.7 

 
 (الاختصاص:  223) 6
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هفودٍ محفمتَّ ف بْنف سمْيَم عمنْ سميمتم م بْنِ الْمْطَّاهِ عمنْ عميِيِ  بْنِ حمسَّانم عمنْ عمبدِْ  الدرَّحْْمنِ بدْنِ  م دِنٍ عدمنْ أم  بي عمبدِْ  اهَِّ ع عييده السد،  ق ِ، :دموْلدِهِ تدمددمالىم َّم شداهٍِ  َّم رمشدْ
 :مامم النَّبيُّ ع صيى الله عييه َّآله ق َّم أمرِنف الْتفؤْرِنِينم ع عييه الس،  ق .

Muhammad Bin Yahya, from Salma Bin Al Khattab, from Ali Bin Hassan, from Abdul Rahman Bin Kaseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Exalted: And a 
witness and a witnessed [85:3]. He-asws said: ‘The Prophet-saww and Amir Al-Momineen-asws’.8  

ييه   َّاه محت  بن يدقوه ع حْه اللهق، عن محت  بن سيَ، عن سيت  بن الْطاه، عن عيي بن حسان، عن عب  الرحْان بن   ن، عن أبي عب  الله ع
و أرن المؤرنين الس،  ، :وله عزَّجن عَّشاه  َّرشهودق :ام: عهوق النبي َّأرن المؤرنين، صيوار الله عييهتا. َّبيانه: أن الشاه  هو النبي، َّالمشهود ه

 عييه الس،  ب لين :وله تدالى علي ون الرسوم شهي ا عيي م َّت ونوا شه ا  عيى الناسق. 

It has been reported by Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Salmat Bin Al-Khataab, 
from Ali, from Hasaan, from Abdul Rahman Bin Kaseer, who has narrated:  

‘Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Mighty and Majestic: And a witness and a 
witnessed [85:3], he-asws said: ‘It is the Prophet-saww and Amir Al-Momineen-asws. And its 
explanation is that the witness, he-saww is the Prophet-saww, and the witnessed is Amir Al-
Momineen-asws by the evidence of the Words of the Exalted: the Rasool happens to be a 
witness upon you, and you happen to be witnesses upon the people [22:78]’.9  

براهيم بن ابن بابويه، :ام: ح محنا الحسين بن سيَ بن ضريس البجيي، :ام: ح محنا أبي، :ام: ح محنا أبو جدفر عتا ا الس ري السرياني، :ام: ح محنا إ
الله عصيى   عاصم بقزَّين، :ام: ح محنا عب  الله بن ها َّن ال رخي، :ام: ح محنا أبو جدفر أحْ  بن عب  الله بن يزي  بن س،  بن عبي  الله رولى  سوم

ْ ر الح  يث َّ :ام فيه:  الله عييه َّ آلهق، :ام: ح محن أبي عب  الله بن يزي ، :ام: ح محن يزي  بن س، ، أنه سأم  سوم الله عصيى الله عييه َّ آلهق، َّ 
 أخ ني عن أَّم يو  خيق الله عز َّ جنق :ام: قيو  ابح « :ام: َّ    ي يو  ابح ق :ام: قبنه َّاح  مح َّد«.

Ibn Babuwayh, from Al-Husayn Bin Yahya Bin Zareys Al-Bajaly, from his father, from Abu Ja’far Amarat Al-Sakry 
Al-Syriany, from Ibrahim Bin Aasim at Qazwin, from Abdullah Bin Haroun Al-Karkhy, from Abu Ja’far Ahmad Bin 
Abdullah Bin Yazeed Bin Salaam Bin Ubeydullah, from Abu Abdullah Bin Yazeed,   

‘He asked Rasool-Allah-saww and he mentioned the Hadeeth and in it he said, ‘Inform me 
about the first day which Allah-azwj Mighty and Majestic Created?’ He-saww said: ‘Sunday’. He 
said, ‘And why is it called ‘The First’ (الأحد)?’ He-saww said: ‘Because it is single and limited’. 

قاليو  الرابع رن ال نيا«.     :ام: فالامحنينق :ام: ق ]هو[ اليو  ال اني رن ال نيا«. :ام: َّ ال ،ثا ق :ام: قال الث رن ال نيا«. :ام: فاب بدا ق :ام:
 :ام: فالْتيسق :ام: قهو اليو  الْارس رن ال نيا، َّ هو يو  أنيس، لدن فيه إبييس، َّ  فع فيه إد يس، :ام: فاختد ق 

He said, ‘So (what about) the Monday (  لاثنيي ر)?’ He-saww said: ‘It is the second day from the 
world’. He said, ‘(What about) Tuesday (  الثلاثيي)?’ He-saww said: ‘The third from the world’. He 
said, ‘So (what about) Wednesday (  لأربعيي)?’ He-saww said: ‘The fourth day from the world’. He 
said, ‘So (what about) Thursday (   الخيي)?’ He-saww said: ‘The fifth day from the world, and it 
is a friendly day. Iblees-la was Cursed during it, and Idrees-as was raised during it’.  

 
7 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 85 H 6 

8 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 108 H 69 
9 Taweel Al Ayaat Al Zaahira – Ch 85 H 2 
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 :ام: قهو يدموٌْ  مَمْتفوعٌ لمهف النَّاسف َّم ْلِعم يدموٌْ  رمشْهفودٌ، َّ هو شاه  َّ رشهود«،

He said, ‘So (what about) Friday ( الجميي)?’ He-saww said: ‘That would be a Day (in which) the 
people would be Gathered to it, and that would be a witnessed Day [11:103], and: And a 
witness and a witnessed [85:3]’. 

ندمهفتا ِ،  ٍ ، ]فتن ابح  إلى   :ام: فالسبتق :ام: قيو  رسبور، َّ ْلع :وله عز َّ جن ، القرآن: َّم لمقمْ  خميمقْنما السَّتاَّارِ َّم ابْمْ كم َّم را بدميدْ سِفيَِّ  أمياَّ
 [ َّ السبت ردطن«. :ام: ص :ت يا  سوم الله.يو  اختد  سفي  أيا  

He said, ‘So (what about) Saturday?’ He-saww said: ‘It is a hibernated day, and these are the 
Words of the Mighty and Majestic in the Quran: And We have Created the skies and the 
earth and what is between the two in six days [50:38], so from Sunday up to the day of 
Friday are six days, and the Saturday, is suspended’. He said, ‘You-saww speak the truth, O 
Rasool-Allah-saww!’10 

، عمنْ محفمتَِّ  بْنِ رفوسمى بْنِ الْتففيموم ِ نِ عمنْ عميِيِ  بْنِ إِبدْرماهِيمم عمنْ عمبِْ  اهَِّ بْنِ أمحْْم م ا :الِْْصمامف لمتَّا حْممنم الْتففيموم ِ نف   لْتموْصِيِيِ  عمنِ الصَّقْرِ بْنِ أمبي دفلمنم الْ مرْخِيِ  :مامم
هِِ   سميِ  منام أمبام الحمْسمنِ الْدمسْ مريَِّ ع جِئْتف أمسْأممف عمنْ خم م

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Musa Bin Al-Mutawakkil, from Ali Bin Ibrahim, from Abdullah 
Bin Ahmad Al Mawsily, from Al Saqr Bin Abu Dulaf Al Karkhy who said,  

‘When Al-Mutawakkil had our Master-asws Abu Al-Hassan Al-Askari-asws brought over, I came 
to ask about his-asws news’.  

اجِباً ليِْتففيموم ِ نِ فمأمرمرم أمنْ أفدْخمنم إلِميْهِ فمأفدْخِيْتف إلِميْهِ  ا ابْفسْفيمادف فدمقمامم ا:دْدفْ  فمأمخمذمني رما    :مامم فدمنمظمرم إِلَمَّ الزَّ َّاِ:يُّ َّم  مانم حم فدمقمامم يام صمقْرف رما شمأْنفعم فدمقفيْتف خمنٌْ أميدُّهم
  ِ تدمقم َّ م َّم رما تَممخَّرم َّم :دفيْتف أمخْطمأْرف ِ، الْتمجِي

He (the narrator) said, ‘The blue-eyed one looked at me, and he was a guard for Al-
Mutawakkil. He ordered that I could enter to see him. So, I entered to see him. He said, ‘So 
Saqr! What is your concern?’ I said, ‘New, O teacher!’ He said, ‘Be seated’. He seized me 
with whatever had preceded and whatever was delayed, and I said (to myself), ‘I have erred 
in my coming over’.  

كم :مامم فدمومحمى النَّاسم عمنْهف ثمفَّ :مامم لَ رما شمأْنفعم َّم فِيمم جِئْتم :دفيْتف لِْم مٍ رَّا فدمقمامم لمدميَّعم تمسْأممف عم  يم أمرِنف الْتفؤْرِنِينم  نْ خم مِ رموْلام يم رموْلام فدمقفيْتف لمهف َّم رمنْ رموْلام  

He (the narrator) said, ‘The people lightened from him. Then he said to me, ‘What is your 
concern? And what have you come for?’ I said, ‘For news’. He said, ‘Perhaps you are asking 
about the news of your Master-asws!’ I said to him, ‘And who is my Master-asws? My master is 
commander of the faithful (Al-Mutawakkil)!’  

كم هفوم الحمْقُّ فم،م تَمْفيمشِتْنِ فمِ ني ِ عميمى رمذْهمبِعم فدمقفيْتف الحمْتْ ف هَِِّ :م  كم رموْلام بُّ أمنْ تدمرماهف :دفيْتف ندمدممْ :مامم اجْيِسْ حمتََّّ يخمْرفضم صماحِبف  فدمقمامم اسْ فتْ رموْلام امم أم تَفِ
يِِ  رِنْ عِنِْ هِ   الْ م

 
 علل الشرائع:  47/ 33 10
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He said, ‘Be quiet! Your Master-asws, your Master-asws is the truth, so do not be modest with 
me, for I am upon your doctrine!’ I said, ‘The Praise is for Allah-azwj!’ He said, ‘Would you like 
to see him-asws?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Be seated until the postman comes out from his-asws 
presence’.  

ا الْ  ٍ  لمهف خفذْ بيِمِ  الصَّقْرِ َّم أمدْخِيْهف إِلىم الحفْجْرماِ الَّتِِ فِيهم  دميموِيُّ الْتمحْبفوسف َّم خمنِ  بدميْنمهف َّم بدميْنمهف :مامم فمجميمسْتف فدميمتَّا خمرمضم :مامم لغِف،م

He (the narrator) said, ‘I sat down. When he came out, he said to a slave of his, ‘Hold a hand 
of Al Saqr and enter him to the chamber which the Alawite is in, the prisoner, and vacate 
between him and him-asws’.  

الِسٌ عميمى صمْ ِ  حمصِنٍ َّم بِِ  مْا هفوم ع جم ائهِِ :مْ ٌ محمْففو ٌ :مامم فمأمدْخميمنِ إِلىم الحفْجْرماِ َّم أمَّْرمأم إِلىم بدميْتٍ فم مخميْتف فمِ   ذم

He (the narrator) said, ‘He entered me into his-asws chamber and gestured towards a room. I 
entered and there he-asws was, seated in the middle of a straw mat and there was a pre-dug 
grave in front of him-asws’. 

 ِ ي جِئْتف أمتدمدمرَّفف خم ممكم :مامم فمسميَّتْتف عميميْهِ فدمرمدَّ عميميَّ ثمفَّ أمرمرمني بِاخفْيفوسِ ثمفَّ :مامم لَ يام صمقْرف رما أمتمى بِعم :دفيْتف سمي ِ 

He (the narrator) said, ‘I greeted unto him-asws. He-asws responded to me, then instructed me 
with being seated. Then he-asws said to me: ‘O Saqr! What have you come for?’ I said, ‘My 
Master-asws! I have come to know your-asws news’.  

 وٍ  الْآنم فدمقفيْتف الحمْتْ ف هَِّ :مامم ثمفَّ نمظمرْرف إِلىم الْقمْ ِ فدمبم ميْتف فدمنمظمرم إِلَمَّ فدمقمامم يام صمقْرف لام عميميْعم لمنْ يمصِيفوا إلِميْنما بِسف 

He (the narrator) said, ‘Then I looked at the (pre-dug) grave, so I cried. He-asws looked at me. 
He-asws said: ‘O Saqr! It (crying) is not upon you. They will never come to us-asws with evil 
now!’ I said, ‘The Praise is for Allah-azwj!’ 

ِ يثٌ يدفرَّْمى عمنِ النَّبيِ  ص لام أمعْرِفف رمدْنماهف :مامم َّم رما هفوم فدمقفيْتف :دموْلفهف لام تدف   دمادفَّا ابْمياَّ م فدمفيفدمادِيم فمْ رما رمدْنماهف ثمفَّ :دفيْتف يام سميِ ِ ي حم

Then I said, ‘O my Master-asws! There is a Hadeeth being reported from the Prophet-saww, I do 
not understand it’s meaning’. He-asws said: ‘And what is it?’ I said, ‘His-saww words: ‘Do not be 
inimical to the days, for they will be inimical to you’. So what is it’s meaning?’ 

محدْنميْنِ الحمْسمنف َّم الحفْسميْنف َّم   فدمقمامم ندمدممْ ابْمياَّ ف نَمْنف رما :مارمتِ السَّتماَّمارف َّم ابْمْ كف فمالسَّبْتف اسْمف  مسفومِ اهَِّ  ص َّم ابْمحم ف ِ نمايمٌ  عمنْ أمرِنِ الْتفؤْرِنِينم ع َّم الِْْ
دْفمرف بْنف محفمتَّ ٍ  ثام ف عميِيُّ بْنف الحفْسميْنِ َّم محفمتَّ ف بْنف عميِيٍ  َّم جم  ال َّ،م

He-asws said: ‘Yes. We-asws are the days, for as long as the skies and the earth stand! The 
Saturday (Al-Sabt) is a name of Rasool-Allah-saww, and the Sunday (Al-Ahad) is a metaphor 
about Amir Al-Momineen-asws, and the Monday (Isnayn) are Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws, and the Tuesday (Al-Salasa) are Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, and Muhammad-asws 
Bin Ali-asws, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws.  

دْفمرٍ َّم عميِيُّ بْنف رفوسمى َّم محفمتَّ ف بْنف عميِيٍ  َّم أمنام َّم الْمْتِيسف ابْنِم الحمْسم  نف بْنف عميِيٍ  َّم اخفْتفدم ف ابْنف ابْنِ َّم إلِميْهِ تَمْفيمتِعف عِصمابم ف الحمْقِ  َّم هفوم  َّم ابْمْ بِدما ف رفوسمى بْنف جم
ا رفيِئمتْ ظفيْتاً َّم جموْ اً  ا ِ:سْطاً َّم عمْ لًا  متم يْمؤفهم  الَّذِي نم
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And the Wednesday (Al-Arbi’a) are Musa-asws Bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws, and 
Muhammad-asws Bin Ali-asws, and I-asws, and the Thursday (Al-Khamis) is my-asws son Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws, and the Friday (Al-Jummah) is the son-asws of my-asws son-ajfj, and to 
him-ajfj the parties of the truth shall gather, and he-ajfj is the one who will fill it (earth) will 
fairness and justice just as it would have been filled with injustice and tyranny.  

ندْيما فدميفدمادفَّ فمْ ِ، الْآخِرماِ ثمفَّ :مامم ع َّمد عِْ َّم اخْرفضْ  ِ  فم،م تدفدمادفَّهفمْ ِ، ال ُّ ا رمدْنَم ابْمياَّ . فدمهمذم  فم،م آرمنف عميميْعم

So, this is the meaning of the day, so do not be inimical to them-asws in the world, for they 
will be inimical to you in the Hereafter!’ Then he-asws said: ‘Bid farewell and go out, for there 
is no safety upon you’’.11 

ا اضِرٌ فدمفيمذما مرفَّا اليَّيْنم َّم النَّهما م َّم أميدُّهفتم فَّْ الر ئَمسمفيميْنِ حم أْرفونِ َّم  مْلِعم  َّم حم مرم ع يدموْراً مَمْيِسم الْتم سمفيميْنِ الر ضِما ع عمنْ  فَّْ الر ئَم  خفيِقم :دمبْنم صماحِبِهِ فمسمأممم 

And one day he-asws attended a gathering of (the caliph) Al-Mamoun and Zul Riyasateyn (his 
minister) was present. They discussed the night and the day, which of the two had been 
Created before its counterpart. Zul Riyasateyn asked Al-Reza-asws about that.  

بُّ أمنْ أفعْطِيمعم اخمْوماهم رِنْ ِ فيماهِ اهَِّ أمْ  حِسمابِعم   فدمقمامم ع لمهف تَفِ

He-asws said to him: ‘Would you like me-asws to give you the answer from the Book of Allah-azwj 
or your (astrological) calculation?’ 

 فدمقمامم أف يِ فهف أمََّّلًا رِنم الحِْسماهِ 

He said, ‘I want it first from the (astrological) calculation’. 

ا  انمتْ ِ، أمشْرمافِهم ندْيما السَّرم مانف َّم إِنَّ الْ موماِ بم  م  فدمقمامم ع أم لميْسم تدمقفولفونم إِنَّ  مالِعم ال ُّ

He-asws said: ‘Aren’t you saying that the ascendant of the world is the Cancer, and that the 
star happen to be in its rising?’ 

 :مامم ندمدممْ 

He said, ‘Yes’. 

ا لام :مامم فدمزفحمنف ِ، الْتِيزمانِ َّم الْتفشْتَمِي ِ، السَّرم مانِ َّم الْتِر يِخف ِ، اخمْْ يِ َّم الزُّهمرماف ِ، الحفْورِ َّم ا اِ  ِ، الحمْتمنِ َّم همذم لْقمتمرف ِ، ال َّوِْ  َّم الشَّتْسف ِ، َّمسمطِ السَّتم
 يم فونف إِلاَّ نهمما اً 

He-asws said: ‘Saturn in the Libra, and Jupiter in the Cancer, and the Mars in the Capricorn, 
and the Venus in the Pisces, and the Moon in the Taurus, and the Sun is in the middle of the 
sky in Aries, and (all) this cannot happen except at day time’. 

 
11 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 15 H 3 
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 :مامم ندمدممْ 

He said, ‘Yes’.  

 :مامم فمتِنْ ِ فيماهِ اهَِّ 

He said, ‘So, from the Book of Allah-azwj?’ 

ا أمنْ تفْ  كِم الْقمتمرم َّم لام اليَّيْنف سابِقف النَّها ِ  :مامم ع :دموْلفهف   .أميْ إِنَّ النَّهما م سمبمقمهف  لام الشَّتْسف يدمنْبمغِي ام

He-asws said: ‘His-azwj Words: The sun, it is not befitting for it that it should overtake the 
moon, nor for the night to precede the day, and all are floating in an orbit [36:40] – i.e., 
the day preceded it’’.12 

VERSES 4 - 9  

  {4:ففِينم أمصْحماهف ابْفخْ فَّدِ }
The companions of the pit will be killed [85:4] 

مْارِ الْوم:فودِ }   {5النَّاِ  
The fire will be fuelled with (Companions of the pit) [85:5]   

ْْ هفمْ عميميدْهما :دفدفودٌ }   {6إِ
When they sat by it (the fire) [85:6]   

  {7َّمهفمْ عميمىٰ رما يدمفْدميفونم بِالْتفؤْرِنِينم شفهفودٌ }
And they were witnesses upon what they were doing to the Momineen (companions of 
pit) [85:7]   

  {8َّمرما ندمقمتفوا رِندْهفمْ إِلاَّ أمنْ يدفؤْرِنفوا بِاهَِّ الْدمزيِزِ الحمْتِيِ  }
And they persecuted them (Momineen) only due to their believing in Allah, the mighty, the 
Praised [85:8] 

 
12 Bihar Al-Anwaar V 75 - The book ‘Al Rawza’ - Ch 26 H 1 / 31 
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 {9الَّذِي لمهف رفيْعف السَّتماَّمارِ َّمابْمْ كِ ۚ َّماهَّف عميمىٰ  فنِ  شميٍْ  شمهِيٌ  }
For Him (alone) is the Kingdom of the skies and the earth, and Allah is a Witness upon all 
things [85:9] 

:ددام: قريددع رهرَّيدده بددن تددت نصددر سددت  -، حدد يث  ويددن -ابددن بابويدده ، عالغيبدد ق: بإسددناده، عددن أبي  افددع، عددن  سددوم الله عصدديى الله عييدده َّ آلددهق
، عشددرا سددن  َّ عشددرين يورددا، َّ أخددذ عندد  ْلددع دانيددام َّ حفددر لدده جبددا ، اب ك، َّ  ددر( فيدده دانيددام ععييدده السدد، ق َّ أصددحابه َّ شدديدفيه رددن المددؤرنين

 فألقى عييهم الننان، 

Ibn Babuwayh in Al-Ghayba, by his chai from Abu Raf’a, who has narrated:  

‘Rasool-Allah-saww – in a lengthy Hadeeth – said: ‘The kingdom of King Mahrawiya Bin Bakht 
Nasr was of sixteen years and twenty days, during which he grabbed Daniel-as, and dug a pit 
for him-as in the earth, and put Daniel-as in it, along with his-as companions, and his-as Shias 
from the Momineen. Then he ignited fires on them.  

َّ جدن  فيتا  أى أن الننان ليست ت ر بهم َّ لا تقربهم، أسفيودعهم اخب َّ فيه ابس  َّ السباع، َّ عذبهم ب ن لدون ردن الددذاه حدتَّ خيصدهم الله عدز
ْ رهم الله ،  فيابه، فقام عز َّ جن: :ففِينم أمصْحاهف ابْفخْ فَّدِ النَّاِ  ْارِ الْوم:فودِ.  رنه، َّ هم الذين 

So when he saw that the fires are neither harming them nor going anywhere near them, he 
placed them in a well in which were lions and predatory animals, and tortured them with 
every kind of torture, until Allah-azwj Mighty and Majestic Rescued them from it, and they are 
the ones whom Allah-azwj Mentioned in His-azwj Book. The Mighty and Majestic Said: Cursed 
be the companions of the pit [85:4] (Companions of) the fire with the fuel [85:5]’.13  

قفيدن عنه، عن أبيه، عن هدا َّن بدن اخهدم، عدن رف دن بدن صداا، عدن جدابر اخدفدي، عدن أبي جدفدر ععق :دام: بددث الله نبيدا حبشديا إلى :ورده فقداتيهم ف
يقفيحتددون أصددحابه َّأسددرَّا َّخدد َّا اددم أخدد َّدا رددن نا  ثم نادَّا: رددن  ددان رددن أهددن ريفينددا فييدفيددزم، َّرددن  ددان عيددى ديددن هددذا النددبي فييقددفيحم النددا ، فجديددوا 

 النا ، 

From him, from his father, from Haroun Bin Al Jaham, from Mufazzal Bin Salih, from Jabir Al Ju’fy,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Sent an Ethiopian Prophet-as 
to his-as people, but they fought against him-as and killed his-as companions, and made 
captives of them, and dug out a pit of fire for them. Then they called out, ‘The one who was 
from the people of our religion, so let him retreat, and the one who was upon the Religion 
of this Prophet-as, so let him remain in the fire!’  

 َّأ:بيت اررأا ردها صبي اا، فهابت النا  فقام اا صبيها: ا:فيحتى ع:ام:ق فا:فيحتت النا  َّهم أصحاه الاخ َّد.

 
 (كمال الدين و تمام النعمة:  266/  20.) 13
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And a woman, who had with her a young boy, came up. She was scared of the fire, so her 
young boy said to her, ‘Push me into the fire bravely!’ But she rushed into the fire, and they 
are: the companions of the pit [85:4]’.14 

بددث أحْ  بن محت  بن خال  ال :ي: عن أبيه، عن ها َّن بن اخهم، عن المف ن بن صداا، عدن جدابر اخدفدي، عدن أبي جدفدر ععييده السد، ق، :دام: ق
 دان عيدى ديدن   الله نبيا حبشيا إلى :وره، فقاتيهم، فقفين أصحابه َّ أسرَّا، َّ خ َّا ام أخ َّدا رن نا ، ثم نادَّا: رن  دان ردن أهدن ريفيندا فييدفيدزم، َّ ردن

 هذا النبي فييقفيحم النا ، 

Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from his father, from Haroun Bin Al-Jaham, from Al-Mufazzal-Bin 
Salih, from Jabir Al-Ju’fy, who has narrated:  

‘Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Sent an Ethiopian Prophet-as to his-as people. They killed 
him-as, and killed his-as companions, and imprisoned them, and then dug for them a pit of 
fire, then called out, ‘The ones who are upon our Religion, so he can rest assured, and the 
ones who are upon the Religion of this Prophet-as, would be entered into the fire!’  

 د[«.فجديوا يقفيحتون النا ، َّ أ:بيت اررأا ردها صبي اا، فهابت النا ، فقام ]اا[ صبيها: ا:فيحتي :ام: فا:فيحتت النا  ]َّ هم أصحاه ابخ َّ 

So, they went and entered them into the fire. And there came up a woman who had a young 
son with her. She feared the fire, so the boy said to her, ‘Burn me (instead)’. They said, ‘We 
will enter her into the fire’ – and they are the companions of the pit (As’haab Al-
Akhdoud)’.15  

Background Hadeeth – Companions of the pit 

بِتِ بْ  الٍِ  عمنْ حْمَّادِ بْنِ سميمتم م عمنْ ثام ِ يَّ م بْنِ خم عِ الْبدميمانِ  مَّمى رفسْيِمٌ ِ، الصَّحِيحِ عمنِ هم يَّى ِ، مَمْتم ومِ اهَِّ صدم يْبٍ عدمنْ  مسدف نِ عمبِْ  الرَّحْْمانِ بْنِ أمبي لميدْيمى عمنْ صدفهم
: إِني ِ  احِرف :دمامم ا ردمرِكم السدَّ احِرٌ، فدميمتدَّ بدْيم فمْ لدمهف سدم انم :ددم انم رميدِعٌ فدِيتمنْ  دم :  دم ، فدم مفمعم إلِميدْهِ  اهَّف عميميْهِ َّم آلهِِ :مامم حْرم هف السدِ  رداً أفعميِ تدف رم أمجميدِي فدمادْفمعْ إِلَمَّ مف،م :دمْ  حم دم

راً َّم  مانم يخمْفيميِنف إلِميْهِ.  مف،م

In (the Book) Majma Al Bayan, it is reported by Muslim in Al Saheeh, from Hadayya Bin Khali, from Hammad 
bin Salma, from Sabit bin Abdul Rahman Bin Abu Layli, from Suheyb,  

‘From Rasool-Allah-saww having said: ‘There was a king among ones who were before you, 
who had a magician for him. So, when the magician fell sick, he said, ‘My death has 
approached, so hand over a boy to me I can teach him the magic’. So he handed over a boy 
(as an apprentice) and he used to disagree with him. 

رفهف َّم أمرْرفهف، فم مانم يفطِينف  بمهف  م،م مْا أمبْطدمأم عدمنْ أمهْيدِهِ َّم بميْنم السَّاحِرِ َّم الْتميِعِ  ماهِبٌ، فمتمرَّ الْغف،م ف بِالرَّاهِبِ فمأمعْجم رمبمهف َّم إِ احِرِ ضدم مْا أمبْطدمأم عدمنِ السدَّ  عِنْ مهف الْقفدفودم، فمِ 
مْلِعم إِلىم الرَّاهِبِ، ا   ضمرمبفوهف فمشم م

And between the magician and the king was a monk. The boy passed by the monk and he 
was fascinated by his speech and his matter, so he used to prolong his sitting with him. So 

 
14 Al Mahaasin – V 1 Bk 5 H 262 
 (المحاسن:  249/  262.) 15
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when he was delayed from the magician, he hit him, and when he was delayed from his 
family, they hit him. He complained of that to the monk.  

مْا اسْفيدمبْطمأمكم أمهْيفعم فدمقفنْ: حمبمسمنِ  مْا اسْفيدمبْطمأمكم السَّاحِرف فدمقفنْ حمبمسمنِ أمهْيِي َّم إِ : يام بفنمَّ إِ ،فدمقمامم   السَّاحِرف

He said, ‘O my son! When you are delayed to the magician, then say, ‘My family withheld 
me’, and when you are delayed to your family, then say, ‘The magician withheld me’. 

رف  وْ م أمعْيدممف أمردْ : الْيددم امم ٌ  فمظِيددمٌ  فدمقدم مْا بِالنَّاسِ :مْ  ممشِيدمهفمْ دمابٌَّ  عمظِيتم مْارم يدموٍْ  إِ نمتما هفوم  انم فدمبدميدْ مَّ إِنْ  دم : اليَّهدف امم راً فدمقدم ذم حمجدم بِ، فمأمخدم رف الرَّاهدِ احِرِ أمفْ دمنف أمْ  أمردْ  السدَّ
 ، ذِهِ ال َّابَّ م، فدمرمرمى فدمقمفيدميمهما َّم رم مى النَّاسف   أمرْرف الرَّاهِبِ أمحمبَّ إلِميْعم فما:دْفيفنْ هم

One day he was with the people have been overwhelmed by a terrible great beast, so he 
said, ‘Today I will know whether the matter of the magician is superior of the matter of the 
monk’. So, he took a rock and he said, ‘O Allah-azwj! If it was so that the matter of the monk 
was more Beloved to You-azwj, then kill this beast’. He threw (the rock) and killed it, and the 
people went. 

مْا ابدْفيفيِيتم فم،م تم فمَّ عميميَّ، فيدميمى فمِ  فيدفبدْ : يام بفنمَّ إِنَّعم سم  فمأمخْ مم بِذملِعم الرَّاهِبم فدمقمامم

The monk got the news of that, and he said, ‘O my son! You are afflicted. So when you are 
afflicted, then do not point to me’.  

يدِيسٌ ليِْتم  يم جم ْْ عمتدِ ذملِعم إِ وم  دم ا هدف نمتدم ، فدمبدميدْ هم َّم ابْمبددْرمصم اَِّي الندَّاسم فدميدفْ ِلْف ابْمْ تدم ددمنم يدف م : َّم جم ا :مامم فِنِ َّم لدمعم ردم : اشدْ امم الًا  م دِناً، فدمقدم هِ ردم هف َّم حْدممنم إلِميدْ يدِعِ فدمأمهم
، : أمنام لام أمشْفِي أمحم اً َّم لمِ نَّ اهَّم يمشْفِي فمِ نْ آرمنْتم بِاهَِّ دمعموْرف اهَّم فمشمفماكم  هماهفنما، فدمقمامم

He-saww said: ‘And he went on to cure the people, and he would cure the blind and the leper. 
So, while he was like that when a blind companions of the king came to him, and carried 
over to him a lot of wealth, and he said, ‘Heal me, and for you would be what is over here!’ 
He said, ‘I do not heal anyone, but Allah-azwj Heals. So if you were to believe in Allah-azwj, I 
would supplicate to Allah-azwj, He-azwj would Heal you’.   

:  مبيِ   امم ق فدمقدم فماكم نْ شدم نف ردم : يام فدف،م امم : فمآرمنم فم معما اهَّم فمشمفماهف فمذمهمبم فمجميمسم إِلىم الْتميِعِ فدمقدم ق :مامم : أمنام ً  :دمامم : أم َّم إِنَّ لدمعم  مبا  ،  مبيِ  َّم  مبدُّعم اهَّفق :دمامم : لام :دمامم
: ندمدممْ  مبيِ  َّم  مبُّعم اهَّف   ممنِْيق :مامم

He-saww said: ‘So he believed, and he supplicated to Allah-azwj, and He-azwj Healed him. He 
went and sat by the king, and he said, ‘O so and so! Who healed you?’ He said, ‘My 
Lord-azwj’. He said, ‘Me?’ He said, ‘No! My Lord-azwj and your Lord-azwj, Allah-azwj’. He said, ‘And 
there is a Lord for you other than me?’ He said, ‘Yes. My Lord-azwj and your Lord-azwj is Allah-

azwj’.  

ركِم  نْ أمرددْ ْ  بدميددمسمم رددِ : لمقددم امم ِ  فدمقددم ِ ق فدمبدمدددمثم إِلىم الْغددف،م تََّّ دملددَّهف عميددمى الْغددف،م ذمهف فدميددممْ يدددمزممْ بددِهِ حددم فِي أمحددم اً َّم لم ددِنَّ اهَّم  فمأمخددم ا أمشددْ : رددم رمصم :ددمامم هم َّم ابْمبدددْ فِيم ابْمْ تددم أمنْ تمشددْ
: ندمدممْ  مبيِ  َّم  مبُّعم اهَّف  ً ممنِْيق :مامم : أم َّم إِنَّ لمعم  مبا   يمشْفِي :مامم

He seized him and would not let him go until he pointed upon the boy. He (the king) sent for 
the boy, and he said, ‘It has reached from your matter that you cure the blind and the 
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leper?’ He said, ‘I do not heal anyone, but Allah-azwj Heals’. He said, ‘And is there a Lord for 
you other than me?’ He said, ‘Yes. My Lord-azwj and your Lord-azwj is Allah-azwj’.  

ِ : اْ جِعْ عمنْ دِينِعم فمأمبَم فمأمْ سمنم رمدمهف ندمفمراً :مامم اصْدم فَّا فمأمخمذمهف فدميممْ يدمزممْ بِهِ حمتََّّ دملَّهف عميمى الرَّاهِبِ فدمومضمعم الْتِنْشما م عميميْهِ فدمنمشمرم حمتََّّ َّم:معم شِقَّفيميْنِ   فدمقمامم ليِْغف،م
ا فمِ نْ  مجمعم عمنْ دِينِهِ َّم إِلاَّ فم مهِْ هفوهف  ا َّم  مذم بمنم  مذم  رِنْهف  بِهِ جم

So, he seized him and would not let him go until he pointed to the monk. So he banged the 
saw upon him until it fell into two pieces, and he said to the boy, ‘Return from your 
Religion’. But he refused. So he sent a number (of people) with him, saying, ‘Ascend such 
and such a mountain with him, and if he returns from his Religion, (then fine), or else roll 
him down from it’.  

: اليَّهفمَّ اْ فِنِيهِمْ بِما شِئْتم فدمرمجمنم بِهِمف اخمْبمنف فدمفيم مهْ مهفوا أممْم  : فدمدميموْا بِهِ اخمْبمنم فدمقمامم :  مفمانيِهِمف  :مامم ق فدمقمامم ابفعم : رما صمنمعم أمصْحم ا م إِلىم الْتميِعِ فدمقمامم دفونم َّم جم
 اهَّف 

He-saww said: ‘So they took him to the top of the mountain, and he said, ‘O Allah-azwj! Suffice 
them with whatever You-azwj so Desire to’. The mountain shook with them, and they all 
rolled down and he came to the king. He said, ‘What did your companion do?’ He said, Allah-

azwj Sufficed them’.  

: انْطميِقفوا بهِِ فدميمجِ جفوهف ِ، الْبمحْرِ، فمِ نْ  مجمعم َّم إِلاَّ فمأممْرِ:فوهف فما : اليَّهفمَّ اْ فِنِيهِمْ بِما فمأمْ سمنم بِهِ رمرَّاً أفخْرمى :مامم نْطميمقفوا بِهِ ِ، :دفرْ:فوٍ  فدميمتَّا تدمومسَّطفوا بِهِ الْبمحْرم :مامم
، فمانْ مفمأمرْ  :  مفمانيِهِمف اهَّف  شِئْتم ق فدمقمامم ابفعم : رما صمنمعم أمصْحم  ، بِهِمف السَّفِينم ف َّم جما م حمتََّّ :ما م بميْنم يم ميِ الْتميِعِ فدمقمامم

So he sent (more people) with him once again. He said, ‘Go with him and chuck him into the 
sea. So if he return, (the fine), or else drown him’. So they went with him in a long ship, and 
when they were in the middle of the sea with him, he said, ‘O Allah-azwj! Suffice them with 
whatever You-azwj so Desire to’. The ship overturned with them, and he came until he stood 
in front of the king. He said, ‘What did your companion do?’ He said, ‘Allah-azwj Sufficed 
them’.  

: إِنَّعم لمسْتم بِقماتيِِي حمتََّّ تدمفْدمنم رما آرفرفكم بِهِ امْمعِ النَّاسم ثمفَّ اصْيِبْنِ عميمى جِذعٍْ ثمفَّ   بِِ  الْقموْسِ، ثمفَّ :فنْ: بِاسْمِ  ثمفَّ :مامم خفذْ سمهْتاً رِنْ ِ نمانمتِِ ثمفَّ ضمدْهف عميمى  م
فيدمقْفيدفيفنِ،   ِ  فمِ نَّعم سم   مهِ  الْغف،م

Then he said, ‘You won’t be able to kill me until you do what I am instructing you with. 
Gather the people, then crucify me upon a tree trunk, then take an arrow from my quiver, 
then place it upon the bow, then say, ‘In the Name of the Lord-azwj of the boy!’ (then fire), so 
you will be able to kill me’.  

: بِاسْمِ  بِِ  الْقموْسِ َّم :مامم رِنْ ِ نمانمفِيهِ فدمومضمدمهف عميمى  م ِ  َّم  مرمى فدموم:معم السَّهْمف ِ، صفْ مِهِ   :مامم فمجمتمعم النَّاسم َّم صميمبمهف ثمفَّ أمخمذم سمهْتاً  . فدمقمامم    مهِ  الْغف،م َّم رمارم
 ، ِ : آرمنَّا بِرمهِ  الْغف،م  النَّاسف

He-saww said: ‘So he gathered the people, and crucified him, then took an arrow from his 
quiver, and placed it upon the bow, and said, ‘In the Name of the Lord-azwj of the boy!’, and 
he shot. The arrow pierced his upper cheek and he died. So, the people said, ‘We believe in 
the Lord-azwj of the boy!’ 
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فدمقمامم رمنْ  مجمعم عمنْ دِينِهِ فمقِينم لمهف: أم  مأميْتم رما  فنْتم تَممافف :مْ  ندمزممم َّم اهَِّ بِعم رِنم النَّاسِ، فمأمرمرم بِابْفخْ فَّدِ فمخف ِ دمرْ عم  يمى أمفدْوماهِ السِ  معِ ثمفَّ أمضْرمرمهما نام اً 
ا    فم معفوهف، َّم رمنْ أمبَم فمأمْ:حِتفوهف فِيهم

It was said to him (the king), ‘By Allah-azwj! Do you see what you were fearing, has now 
descended with you from the people?’ So he ordered with the (digging of the) pit. So they 
dug upon the opening of the bridge, then ignited fire, and he said, ‘One who returns from 
his Religion, leave him, and one who refuses, then fling him into it!’ 

.  فمجمدميفوا يدمقْفيمحِتفونهمما، َّم جما مرِ ارْرمأماٌ بِابْنٍ امما فدمقمامم امما: يام أفرَّهْ اصِْ ِي فمِ نَّعِ عميمى الحمْقِ 

So, they went on to fling them into it, and a woman came over with a son of her, and he said 
to her, ‘O mother! Be patient, for you are upon the Truth’’.16 

VERSE 10 

ذماهف الحمْ  نَّمم َّمادددمفمْ عدددم هدددم ذماهف جم مْ عدددم ارِ ثمفَّ  مْ يدمفيفوبدددفوا فدميمهدددف ؤْرِنِينم َّمالْتفؤْرِندددم وا الْتدددف ذِينم فدمفيدمندددف ريِدددقِ إِنَّ الدددَّ
{10} 

Surely those who persecute the Momineen and the Mominaat, then they do not repent, so 
for them would be Punishment of Hell, and for them would be Punishment of the burning 
[85:10] 

ْ ر أصحاه ابخ َّد، فقام: ق انوا عشرا، َّ عيى ر اام ع الس، ق، َّ  المؤرنين ععييه  الفيتا ، :ام:  دت أرن  شرا  َّ عنه: بإسناده، عن ري م 
 يقفييون ، هذا السوق«. 

And from him, by his chain, from Maysam Al-Tammaar who said,  

‘I heard Amir Al-Momineen-asws, and there was a mention of the companions of the pit. So 
he-asws said: ‘There were ten of them, and their example is the ten who will be killed in this 
market’.17  

VERSES 11 - 14 

وْ ف الْ م  مْٰلددِعم الْفددم ا ابْمنهددْما ف ۚ  نْ تَمْفِيهددم ريِ رددِ نددَّارٌ تَددمْ الِحمارِ اددمفمْ جم بددِنف إِنَّ الددَّذِينم آرمنددفوا َّمعمتِيددفوا الصددَّ
{11}  

Surely, those who believe and do righteous deeds, for them would be Gardens, then rivers 
flowing from beneath these. That is the mighty success [85:11]   

 
 H 25 – تفسير نور الثقلين، ج5، ص: 545 16
 (مجمع البيان  10:  707) 17
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 {12إِنَّ بمطْشم  مبِ عم لمشمِ يٌ  }
Surely, the Grip of your Lord is Strong [85:12] 

 {13إِنَّهف هفوم يدفبِْ لْف َّميفدِي ف }
Surely, He Begins and He Repeats [85:13]   

 {14َّمهفوم الْغمففو ف الْومدفَّدف }
And He is the Forgiving, the Loving [85:14] 

  محت  بن الدباس: عن الحسين بن أحْ ، عن محت  بن عيسى، عن يونس، عن رقاتن، عن عب  الله بن ب ن، عن صبا( اب  ق، :ام:  دت أبا عب  
نَّارٌ تَمْريِ رِنْ تَمْ  : هو أرن المؤرنين ععييه الس، ق َّ الله ععييه الس، ق يقوم ، :وم الله عز َّ جن: إِنَّ الَّذِينم آرمنفوا َّم عمتِيفوا الصَّالِحارِ امفمْ جم ا ابْمنْها ف فِيهم

 شيدفيه«. 

Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Maqaatal, 

from Abdullah Bin Bakeyr, from Sabaah Al-Azraq who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying with regards to the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: 
Surely those who believe and do righteous deeds, for them would be Gardens, then rivers 
flowing from beneath these [85:11] - ‘It is Amir Al-Momineen-asws and his-asws Shia’.18 

: َّم اهَِّ رما رِنْ عمبٍْ  آرمنم بِاهَِّ إِلاَّ َّم :مْ  عمبم م الصَّنممم فدمقمامم َّم هفوم الْغمففو ف لِتمنْ همهم رِنْ    تدمفْسِنف :دمفيمادمام َّم ِ فيماهف الشِ نما يِِ   مَّمى ابْنف جفبمنٍْ عمنِ ابْنِ عمبَّاسٍ :مامم
 عِبمادماِ ابْمصْنماِ  إِلاَّ عميِيَّ بْنم أمبي  مالِبٍ ع فمِ نَّهف آرمنم بِاهَِّ رِنْ ممنِْ أمنْ يم فونم عمبم م صمنمتاً 

Tafseer of Qatadah and the book of Al Shirazi – It is reported by Ibn Jubeyr, from Ibn Abbas who said,  

‘By Allah-azwj! There is no servant who believed in Allah-azwj except and he had worshipped 
the idol, and He-azwj is the Forgiving to the one from His-azwj worshipping the idols and 
repents, except Ali-asws Bin Abu Talib-asws, for he-asws believed in Allah-azwj from without having 
worshipped any idol.  

ْْ آرمنم بِهِ رِنْ ممنِْ شِرْكٍ. َّم هفوم الْغمففو ف الْومدفَّدف  فمذملِعم :دموْلفهف   يدمدْنِ الْتفحِبَّ لدِميِيِ  بْنِ أمبي  مالِبٍ ع إِ

That is His-azwj Word: And He is the Forgiving, the Loving [85:14] – meaning Loving to Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws when he-asws believed in Him-azwj from without having committed Shirk’’.19 

 
 (تأويل الآيات  2: 784/  3.) 18
19 Bihar Al-Anwaar – V 38, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 65 H 35 z a 
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VERSES 15 - 22 

 {15فَّْ الْدمرْشِ الْتمجِي ف }
Possessor of the Throne, the Glorious [85:15] 

  {16فدمدَّامٌ لِتما يفريِ ف }
The Great Accomplisher of whatever He Wants [85:16]   

 {17همنْ أمهمكم حمِ يثف اخْفنفودِ }
Has not there come to you the Hadeeth (narration) of the armies [85:17] 

  {18فِرْعموْنم َّمثَمفودم }
Of Pharaoh and Samood? [85:18] 

  {19بمنِ الَّذِينم  مفمرفَّا ِ، تمْ ذِيبٍ }
But, those who commit Kufr are (in fact) in belying [85:19] 

يطٌ }   {20َّماهَّف رِنْ َّم مائِهِمْ محفِ
And Allah Encompasses them from behind (without them realising) [85:20] 

يٌ  }  {21بمنْ هفوم :دفرْآنٌ مَمِ
But! It is a Glorious Quran [85:21]   

 {22ِ، لموٍْ( محمْففوظٍ }
(Preserved) In a Guarded Tablet [85:22] 

فَّْ الْدمرْشِ الْتمجِي ف فهو الله ال ريم المج  ي «. ثم :ام عيي بن إبراهيم، َّ ،  َّاي  أبَ اخا َّد، عن أبي جدفر ععييه الس، ق: ق:وله 

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, who has narrated:  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘His-azwj Words: Possessor of the Throne, the Glorious [85:15] 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Burooj www.hubeali.com 

17 out of 19 

He-azwj is Allah-azwj, the Benevolent, the Glorious’.20 

يٌ  ِ، لموٍْ( محمْففوظٍ، :ام: اليو( المحفوظ له  رفان:  رف عيى نين الدر  ش، َّ  رف عيى جبه  إسرافين،  عيي بن إبراهيم: ، :وله تدالى: بمنْ هفوم :دفرْآنٌ مَمِ
ْ ره بالوحي ضره اليو( جبين إسرافين، فينظر ، اليو(، فيوحي بِا ، اليو( إلى ج ئين ععييه الس، ق.   ف ْا ت يم الره جن 

Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) –  

Regarding the Words of the Exalted: But! It is a Glorious Quran [85:21] (Preserved) In a 
Guarded Tablet [85:22], he-asws said: ‘The Guarded Tablet (Al-Lawh Al-Mahfooz) has two 
ends for it – One end is upon the right of the Throne, and an end upon the forehead of 
Israfeel-as. So when the Lord-azwj Speaks by the Revelation, it Strikes the Tablet on the 
forehead of Israfeel-as. So, he looks in the Tablet, and he reveals whatever is in the Tablet to 
Jibraeel-as’.21  

ن الم ددنَ ابددن بابويدده، :ددام: أخدد نا أبددو الحسددن محتدد  بددن هددا َّن الزلدداني، فيتددا  فيددب إلى عيددى يدد ي عيددي بددن أحْدد  البغدد ادي الددو اق، :ددام: حدد محنا رددداْ بدد
لمقطدد  ، الدن ي، :ام: ح محنا عب  الله بن أ ا ، :ام: ح محنا جويري ، عن سفيان بن سددي  ال دو ي، عدن الصدادق ععييده السد، ق، ، تفسدن الحدرَّف ا

 القرآن، :ام: قَّ أرا النون فهو نهر ، اخن ، :ام الله عز َّ جن: ام  فجت ، فصا  ر ادا، 

Ibn Babuwayh said, ‘Abu Al-Hassan Muhammad Bin Haroun Al-Zanjany narrated to us, regarding what he 
wrote to the hands of Ali Bin Ahmad Al-Baghdady Al-Waraq, from Ma’az Bin Al-Masny Al-Anbary, from 
Abdullah Bin Asma, from Juweiriya, from Sufyan Bin Saeed Al-Sowry, who has said:  

‘Al-Sadiq-asws, regarding the interpretation of ‘ي القرآن
 the Abbreviated Letters ’الحروف المقطعة ف 

in the Quran, having said: ‘And as for the (Letter) Noon, so it is a river in the Paradise. Allah-

azwj Mighty and Majestic Said: “Freeze!” So it froze becoming ink.  

 ثم :ام عز َّ جن ليقيم: ا فيب فسطر القيم ، اليو( المحفوظ را  ان َّ را هو  ائن إلى يو  القيار ، 

Then the Mighty and Majestic Said to the Pen: “Write!” So, the pen wrote in the Guarded 
Tablet, whatever had transpired and whatever would be transpiring up to the Day of 
Judgement.  

 فالم اد ر اد رن نو ، َّ القيم :يم رن نو ، َّ اليو( لو( رن نو «.

The Ink was the Ink of Light, and the Pen was a Pen of Light, and the Tablet was a Tablet of 
Light’. 

 [ أرر اليو( َّ القيم َّ الم اد فصن بيان، َّ عيتن مما عيتع اللهق  :ام سفيان: فقيت له: يا بن  سوم الله، بين ]لَ

Sufyan said, ‘So I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Can you-asws explain to me 
the matter of the Tablet, and the Pen, and the Ink, in a detailed explanation, and teach me 
from what Allah-azwj has Taught you-asws?’  

 
 (تفسير القمّي 2:  414.) 20
 (تفسير القمّي 2:  414) 21
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يدؤدي فقام: قيا بن سدي ، لو لا أنع أهن ليجواه را أجبفيع، فنون ريع يؤدي إلى القيم َّ هو ريع، َّ القيم يؤدي إلى اليدو( َّ هدو ريدع، َّ اليدو( 
 إلى إسرافين، َّ إسرافين يؤدي إلى ري ائين، َّ ري ائين يؤدي إلى ج ئين، َّ ج ئين يؤدي إلى ابنبيا  َّ الرسن عصيوار الله عييهمق«. 

So he-asws said: ‘O Bin Saeed! Had you not been deserving of the answer, I-asws would not 
have answered you. An Angel leads to the Pen, and it is an Angel. And the Pen leads to the 
Tablet and it is an Angel. And the Tablet leads to Israfeel-as and Israfeel-as leads to Mikaeel-as, 
and Mikaeel-as leads to Jibraeel-as, and Jibraeel-as leads to the Prophets-as and the Rasools-as’.  

 ف، نأرن عييع«. -يا سفيان  -[: ق:م:ام: ثم :ام ]لَ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘Arise O Sufyan! We-asws cannot entrust it to you 
(any more than this much)’’.22  

دْفمرِ بْنِ محفم  مٍ عمنْ عميِيِ  بْنِ رفوسمى الر ضِما عمنْ رفوسمى بْنِ جمدْفمرٍ عمنْ جم تٍَّ  عمنْ محفمتَِّ  بْنِ عميِيٍ  عمنْ عميِيِ  بْنِ الحفْسميْنِ عمنِ الحفْسميْنِ َّم بإِِسْنمادِهِ إِلىم عميِيِ  بْنِ بِ،م
عمنْ جمْ مئيِنم عمنْ رِي مائيِنم عمنْ إِسْرمافِينم عميميْهِمف السَّ،م ف عمنِ اليَّوِْ( عمنِ الْقميممِ    بْنِ أمبي  مالِبٍ عميميْهِمف السَّ،م ف عمنِ النَّبيِ  صميَّى اهَّف عميميْهِ َّم آلهِِ  بْنِ عميِيٍ  عمنْ عميِيِ 

يم ف عميِيِ  بْنِ أمبي  مالِبٍ حِصْنِ فمتمنْ دمخمنم حِصْنِ أمرِنم رِنْ نام يِ.  : يدمقفومف اهَّف عمزَّ َّم جمنَّ: َّملام  :مامم

And by his chain going up to Ali Bin Bilal,  

‘From Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, from Musa-asws Bin Ja’far-asws, from Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, from Muhammad-asws Bin Ali-asws, from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws, from Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from the Prophet-saww, from Jibraeel-as, 
from Mikaeel-as, from Israfeel-as, from the (Guarded) Tablet, from the Pen: ‘Allah-azwj Mighty 
and Majestic is Saying: “Wilayah of Ali-asws Bin Abu Talib-asws is My-azwj Fort, so one who 
enters My-azwj Fort would be safe from My-azwj Fire!”’.23 

 ْْ يم ً  أمْ بمدِينم  رفوسمىٰ  َّماعمْ نام  َّمإِ  { 51} ظمالِتفونم  َّمأمندْفيفمْ  بدمدِْ هِ  رِنْ  الْدِجْنم  اتََّمذْتفف  ثمفَّ  لميدْ

And when We Promised Musa forty nights, then you took the calf from after it and you 
were unjust. [2:51] 

The change from thirty nights to forty nights do not reflect a change in Allah-azwj's 
Knowledge, but only a change in the knowledge that Moses possessed. See, for example a 
Hadith: 

مْا فدمرَّضم اهَّف عمنْ فمْ َّم أمهْيمعم أم  إِ إِسْرمائيِنم:  لبِمنِ  يدمقفومف  رما ف ع:  مانم رفوسمى بْنف عِتْرمانم ع  ا م فمْ :مامم الِْْ بِِ فيماهٍ رِنْ  مبِ  فمْ، يمشْفيمتِنف عميمى أمَّمارِرهِِ َّم   -عْ م آتيِ فمْ 
هِِ َّم أمرْ مالهِِ.   ندموماهِيهِ َّم رموماعِظِهِ َّم عِ م

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘It was so that Musa-as Bin Imran-as was saying to the 
Children of Israel: ‘When Allah-azwj has Relieves from you and Destroyed your enemies, I-as 
shall come to you with a Book from your Lord-azwj including His-azwj Commands and His-azwj 
Prohibition, and His-azwj Exhortations, and His-azwj Lessons, and His-azwj Examples’.  

 
 (معاني الأخبار:  23:  1) 22
 تفسير نور الثقلين، ج5، ص: 549 23



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Burooj www.hubeali.com 

19 out of 19 

مِحينم  . فدميمتَّا فدمرَّضم اهَّف تدمدمالىم عمنْهفمْ، أمرمرمهف اهَّف عمزَّ َّم جمنَّ أمنْ يَمْتِم ليِْتِيدمادِ، َّم يمصفو م محم،م مْلِعم يدفدْطِيهِ الِْ فيماهم   يدموْراً عِنْ م أمصْنِ اخمْبمنِ، َّم ظمنَّ رفوسمى أمنَّهف بدمدْ م 

So when Allah-azwj had relieved from them, Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded him-as 
that he-as should come to the appointed (time and place), and he-as should Fast for thirty 
days at the base of the mountain, and Musa-as thought that after that, He-azwj would Give 
him-as the Book.  

مِحينم يدموْراً ]عِنْ م أمصْنِ اخمْبمنِ  أم رما عميِتْتم أمنَّ خفيفوفم    [ يام رفوسمى:دمبْنم الْفِطْرِ فمأمَّْحمى اهَّف عمزَّ َّم جمنَّ ]إلِميْهِ  اسْفيماكم   [ فدميمتَّا  مانم ِ، آخِرِ ابْمياَّ ِ فمصما م رفوسمى محم،م
مْلِعم رفوسمى ع. فممِ الصَّائمِِ أمْ يمبف عِنِْ ي رِنْ  يِحِ الْتِسْعِ صفمْ عمشْراً أفخمرم َّم لام تمسْفيمعْ  فْطماِ . فدمفمدمنم   عِنْ م الِْْ

So Musa-as Fasted for thirty days, at the base of the mountain. So when it was during the last 
of the days, he-as brushed his-as teeth before the breaking of the Fast. So Allah-azwj Mighty 
and Majestic Revealed unto him-as: “O Musa-as! But, do you-as not know that the breath of 
the mouth of a fasting one is more aromatic in My-azwj Presence than the smell of musk? Fast 
for another ten days, and do not brush your-as teeth during the breaking of the Fast”. So, 
Musa-as did that.  

هف.  بمنِ إِسْرمائيِنم. فمجما م السَّارِريُِّ فمشمبَّهم عميمى رفسْفيمْ دمفِي  َّم  مانم َّمعم م اهَّف عمزَّ َّم جمنَّ أمنْ يدفدْطِيمهف الِْ فيماهم بدمدْ م أمْ بمدِينم لميْيمً ، فمأمعْطماهف إِياَّ

And Allah-azwj Mighty and Majestic has Promised that He-azwj would Give him-as the Book after 
forty nights, so He-azwj Gave it to him-as.  

So, Al-Samiri came and caused doubts upon the weak ones of the Children of Israel” (an 
extract).24 

For further details, see: 
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